
 

 

 

 

 

 

H IG 2000 

H IG 3000 

H IG 3500 

H IG 3500E 

H IG 7000 

Betriebsanleitung 

Garantieschein  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 



3  

 
 

 

BETRIEBSANLEITUNG FÜR DIE INVERTER-STROMGENERATOREN 
H IG 2000, H IG 3000, H IG 3500, H IG 3500E, H IG 7000. 

 

Einleitung 
Vielen Dank für Ihr Vertrauen und herzlichen Glückwunsch zur 

richtigen Wahl. 
Der von Ihnen gekaufte Stromgenerator verfügt über Folgendes: 

- moderner, sparsamer Viertakt-Benzinmotor, 
- robuste, ästhetische Konstruktion. 

Der Stromgenerator wurde in Übereinstimmung mit 
Sicherheitsvorschriften der Europäischen Union konstruiert und hergestellt. 
Verwenden Sie den Stromgenerator gemäß der bestimmungsgemäßen 
Verwendung und befolgen Sie die Anweisungen in der Betriebsanleitung. 
Bitte lesen Sie die Inhalte dieser Betriebsanleitung sorgfältig durch. Setzen 
Sie sich im Zweifelsfall vor der Inbetriebnahme des Stromgenerators mit der 
Firma Hahn & Sohn GmbH ggf. mit einem autorisierten regionalen Vertreter 
in Verbindung. 

Bitte machen Sie sich auch mit dem Garantieschein vertraut. Der 
Garantieschein beschreibt die grundlegenden Pflichten des Benutzers, deren 
Einhaltung einen guten Zustand des Gerätes sicherstellt und vor 
Garantieverlust schützt. Wenn der Benutzer die Anweisungen gemäß dieser 
Betriebsanleitung nicht befolgt, übernimmt die Firma Hahn & Sohn GmbH 
keine Haftung (keine Garantieansprüche) für die dadurch entstandenen 
Mängel. In einem solchen Fall haftet die Firma Hahn & Sohn GmbH auch für 
Verletzungen oder Tod des Bedieners bzw. anderer Personen nicht. 

Sowohl in der Betriebsanleitung als auch am Gerät befindet sich eine 
Reihe von Warnhinweisen, z. B. in Form von Warnschildern. Das Ignorieren 
dieser Warnungen kann zu schweren Unfällen führen. 

Die Betriebsanleitung enthält Informationen, die zum Zeitpunkt derer 
Drucklegung aktuell sind bzw. waren. Die faktischen Informationen übers 
Gerät können infolge einer kontinuierlichen Produktentwicklung sowie im 
Zusammenhang mit neulich implementierten Produktverbesserungen 
geringfügig vom dargestellten Aussehen des Geräts und seinen dargelegten 
Parametern abweichen. Der Benutzer ist verpflichtet, auf solche 
Unterschiede und Abweichungen hinzuweisen. 

Diese Betriebsanleitung muss mit dem Stromgenerator verbunden und 
gemeinsam mit ihm verkauft bzw. weitergeleitet werden. 

 
ORIGINAL-ANLEITUNG 

Revision Nr. 3.0 
vom 02.06.2021 
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1. Sicherheitsanweisungen 

 

 WARNUNG! 

 

WARNUNG! 

 

WARNUNG! 

Á Schließen Sie nur die Kabelarten an, die mit Steckdosen des 
jeweiligen Stromgenerators kompatibel sind. Das Anschließen eines 
anderen Kabels kann zu einem Stromschlag führen. 

 WARNUNG! 

WARNUNG!

 

Die Abgase enthalten Verbindungen, die für Mensch und 
Tier giftig sind. Verwenden Sie das Gerät NIE in 
geschlossenen Räumen ohne ausreichende Belüftung. 

Á Die H IG-Stromgeneratoren gehören zur Gruppe der Inverter- 
Stromerzeuger. Die Inverter-Stromgeneratoren können nur für die in den 
betroffenen Katalogen angegebene Zeit ununterbrochen betrieben 
werden. 
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Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig durch. Befolgen Sie 
die in der Betriebsanleitung enthaltenen Anweisungen und 
verwenden Sie das Gerät korrekt. Dadurch werden ein 
ordnungsgemäßer Betrieb des Stromgenerators gewährleistet 
und Schäden verhindert. 

WARNUNG! 

Der Schalldämpfer des Stromgenerators erwärmt sich 
während des Betriebs auf eine hohe Temperatur und bleibt 
auch nach dem Abschalten noch lange heiß. Warten Sie, bis 
der Stromgenerator vollständig abgekühlt ist, bevor Sie ihn 
lagern oder transportieren. Um Verbrennungen zu 
vermeiden, den Schalldämpfer oder den Motor nicht 
berühren, während der Motor arbeitet, oder kurz nachdem 
der Motor abgestellt wurde. 

Á Benzin ist leicht entzündlich. Tanken Sie nur in einem gut belüfteten 
Bereich und bei abgestelltem Motor. 

Á Verwenden Sie während des Tankens kein Feuer, keine Zigaretten 
usw. 

Á Achten Sie darauf, beim Befüllen des Tanks keinen Kraftstoff zu 
verschütten. Wenn beim Tanken Kraftstoff verschüttet wird, wischen 
Sie alle Spritzer sofort auf. 
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 WARNUNG! 

Schließen Sie den Stromgenerator nicht direkt an das Stromnetz des Hauses an. Eine 
solche Verbindung kann dazu führen, dass der Stromgenerator explodiert, brennt oder 
einen Brand der elektrischen Installation verursacht. Der Stromgenerator kann das 
Hausnetz nur dann versorgen, wenn das Hausnetz dafür angepasst ist, und der 
Stromgenerator an die Schaltanlage derart angeschlossen ist, dass im Moment der 
Wiederherstellung der Spannung im Verteilungsnetz der Stromgenerator sofort vom 
Hausnetz getrennt wird. Eine solche Anpassung des Stromnetzes des Hauses darf nur 
von einem Fachbetrieb durchgeführt werden. Eine solche Anpassung darf man nicht 
eigenwillig vornehmen. 

Richtig Falsch 

 
 
 
 

 
Richtig 

WARNUNG! 

Á Führen Sie immer die Aktivitäten vor der Inbetriebnahme durch (in der 
Betriebsanleitung beschrieben), um Verletzungen und Schäden an der 
Maschinenanlage zu vermeiden. 

Á Stellen Sie den Stromgenerator mindestens 1 Meter entfernt von Wänden und 
von anderen Geräten auf. 

Á Bedienen Sie den Stromgenerator über das Bedienfeld. 
Á Wenn der Stromgenerator geneigt wird, kann Kraftstoff austreten. 

Á Lesen Sie die Anweisungen zum schnellen Abschalten des Stromgenerators im 
Notfall. 

Á Erlauben Sie keiner Person, die mit der Betriebsanleitung nicht vertraut ist, den 
Stromgenerator zu benutzen. 

Á Bewahren Sie den Stromgenerator während der Arbeit außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren auf. 

Á Lagern Sie den Stromgenerator an einem Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren. 

Á Halten Sie Ihre Hände von beweglichen Teilen des Geräts fern - dies verhindert 
Verletzungen. 

Á Der Stromgenerator ist eine potenzielle Stromschlagquelle ï berühren Sie das 
Gerät nicht mit nassen Händen. Verwenden Sie den Stromgenerator nicht bei 
Regen oder Schnee. Sichern Sie das Gerät vor Nässe. 
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2. Konstruktionselemente und Bauteile des Stromgenerators 
a) H IG2000/3000 (Beispiel von H-IG2000) 

 

 
1. Griff  
2. Tankentlüftung 
3. Kraftstofffülldeckel 
4. Kontrolltafel 
5. Manueller Anlasser 
6. Seitliche Abdeckung 
7. Hintere Abdeckung 
8. Schalldämpfer 

9. Abdeckung der Zündkerze 

 

 

Bedientafel 

 

 

 
1. Kontrollleuchte für niedrigen Ölstand 
2. Kontrollleuchte für Überlastung 
3. Kontrollleuchte für AC Ausgang 
4. Umschalter SMART (ESC) 

5. Umschalter (Start / Stopp / 
Benzinhahn / Choke) 

6. Steckdose AC 
7. Erdungsklemme 
8. Ausgang DC 
9. Schutz DC 
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Bedientafel 230V 
1. Steckdose AC 
2. Netzschalter AC 
3. Digitale Anzeige 

4. Umschalter (Start / Stopp / 
Benzinhahn / Choke) 
5. Schutz DC 
6. Steckdose DC 
7. Elektrostartschalter / 
Schaltkasten 
8. Umschalter SMART (ESC) 
9. Steckdose für Parallelbetrieb mit 
gleichem Modell 

10. Erdungsklemme 

b) H IG3500 
1. Kraftstofffülldeckel 
2. Griff  
3. Kontrolltafel 
4. Abdeckung 
5.Akkumulator 
6. Bremse 
7. Manueller Anlasser 
8. Abdeckung 
9. Schalldämpfer 
10.Ölablassschraube 
11.Öleinfüllstopfen 
12.Luftfilter 
13.Vergaser 
14.Zündkerze 
15.Linke Ansicht des Deckels 

16.Schauglas für Kontrolle des Ölstands 

 Variante 1  

   

Variante 2 
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c) H IG3500E 
1- Rahmen, 
2- Kraftstoffstandanzeige 
3- Kraftstoffeinfüllschraube, 
4-Kraftstofftank, 
5- Bedientafel, 
6- Erdungsklemme, 
7- Umschalter (Start / Stopp / Benzinhahn / 
Choke), 
8- manueller Startgriff, 
9- Ansicht des 
Deckels, 
10- Schalldämpfer, 
11- Ölablassschraube, 
12- Öleinfüllschraube, 
13- Luftfilter, 
14- Vergaser, 
15- Zündkerze. 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

Bedientafel 
 

 
1- Kontrollleuchte für niedrigen 
Ölstand, 
2- Überlastleuchte, 
3- AC-Ausgangsleuchte, 
4- SMART-Schalter (ESC), 
5- AC-Steckdose, 
6- DC-Schutz, 
7- DC-Steckdose, 
8- Überlastschutz, 
9- Erdungsklemme, 
10- Steckdose für Parallelbetrieb 
mit gleichem Modell 
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d)  H IG7000 
 

 
1 - Kontrolltafel  

2 - Beine 

3 - Räder 
4 - Seitliche Abdeckung 

5 - Griffe  

6 - Auspuff 

7 - Kraftstofffülldeckel 

 
 

 

Bedientafel 

 

1 - Digitale Anzeige 
2 - USB slot 

3 - Steckdose für Parallelbetrieb 

mit gleichem Modell 

4 - Netzschalter 16A 

5 - Netzschalter 30A 
6 - Automatischer Start 

7 - EIN/AUS Schalter 

8 - SMART Schalter (ESC) 

9 - Erdungsklemme 

10 - AC Steckdose 16A 
11 - AC Steckdose 30A 
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2.3. Kontrolle  

2.3.1. Umschalter 3 in 1 (nicht bei H IG7000) 

1. Betriebsschalter in Position ĂOFFñ  Position Ă1ñ. Zündung AUS, 
Kraftstoffhahn geschlossen. Der Motor springt nicht an. 

2. Betriebsschalter in Position ĂONñ  Position Ă2ñ. Zündung EIN, 
Kraftstoffhahn offen, Choke AUS. 

3. Betriebsschalter in Position ĂCHOKEñ  Position Ă3ñ. Zündung EIN, 
Kraftstoffhahn offen, Choke EIN. 

Der Choke ist nicht erforderlich, um einen warmen Motor zu starten. 

2.3.2. ESC (Engine smart control) - Intelligente Motorsteuerung 
 

1. Betriebsschalter  in  Position  ĂONñ Position Ă1ñ. Die 
Motordrehzahlregelungseinheit wird entsprechend der angeschlossenen 
Stromgeneratorlast eingeschaltet. Das Ergebnis ist ein reduzierter 
Kraftstoffverbrauch und weniger Lärm. 

2. Betriebsschalter in Position ĂOFFñ Position Ă2ñ. Der Motor lªuft 
unabhängig von der angeschlossenen Last mit Nenndrehzahl. 

Der Schalter des ESC-Motorsteuergeräts muss in Position ĂOFFñ stehen, wenn 
angetriebene elektrische Geräte wie Kompressoren, Tauchpumpen, usw. einen 
hohen Anlaufstrom haben. 

2.3.3. Digitalanzeige (H IG3500 / H IG3500E / H IG7000) 

1. Multimeter 
2. Flüssigkristallanzeige 

3. Taster für Wahl des 
angezeigten Parameters 
4. Ölkontrollleuchte 
5. Kontrollleuchte für 
Überlastung 
6. Kontrollleuchte für AC 
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Während des normalen Betriebs wird die Taste zum Umschalten zwischen 
Bildschirmen verwendet, die Daten wie Spannung, Strom, Leistung und 
Betriebszeit anzeigen. 
In Notfällen: 

1. U > - AC- oder DC-Spannung zu hoch, das Display zeigt die AC- oder 
DC-Markierung (alternativ die AC- oder DC-Markierung und ein 
Zahlenwert), 

2. U > - AC- oder DC-Spannung zu niedrig, das Display zeigt die AC- oder 
DC-Markierung (alternativ die AC- oder DC-Markierung und ein 
Zahlenwert), 

3. I > - Überlastung des Stromausgangs des Stromgenerators, 
4.  - Kurzschluss am Ausgang des Stromgenerators, 

5. - Überhitzung des Stromgenerators, 

6. - Zeittermin für Wartung. 

2.3.4. Ölanzeige (rot)  

 
Sinkt der Ölstand unter den eingestellten Wert, leuchtet die rote Warnleuchte 
auf und der Motor stoppt automatisch. Der Motor springt erst an, wenn Sie 
Öl nachfüllen. 
Wenn der Motor stoppt und nicht gestartet werden kann, drehen Sie den 
Motorschalter in die Position ĂONñ und ziehen Sie am Handstartergriff. 
Wenn die Ölwarnleuchte einige Sekunden lang blinkt, ist der Motorölstand 
unzureichend. Füllen Sie Öl nach und starten Sie den Stromgenerator. 

2.3.5. Überlastanzeige (rot)  
 

Die Überlastleuchte leuchtet auf, wenn eines der Geräte überlastet wird, die 
Inverterreinheit überhitzt sich oder die Spannung an den AC-Ausgängen 
steigt. Anschließend wird die Sicherung des Stromkreises aktiviert, sie 
unterbricht die Stromerzeugung (der Motor läuft weiter, die 
Wechselstromlampe - grün erlischt, die Überlastleuchte - rot leuchtet). 

2
. K

o
n

stru
ktio

n
se

le
m

e
n

te u
n

d B
a

u
te

ile d
e
s 

S
tro

m
g
e
n
e
ra

to
rs 



13  

 

 

 

 
Ablauf: 
1. Schalten Sie alle Geräte aus und stellen Sie den Motor ab. 
2. Reduzieren Sie die Belastung der Verbrauchsgeräte. 
3. Überprüfen Sie den Lufteinlass auf Durchlässigkeit. 
4. Starten Sie den Motor erneut. 

2.3.6. Kontrollleuchte  AC (grün) 

Die Kontrollleuchte leuchtet auf, wenn der Motor gestartet wird, und wenn die 
Spannungsparameter korrekt sind. 

2.3.7. Schutz DC 

Die DC-Sicherung schaltet automatisch in die Position ĂOFFñ, wenn die 
Verbraucher an den Stromgenerator angeschlossen sind, und der Strom über 
den Nennstromwert steigt. 
Um den DC-Schutz zurückzusetzen, drücken Sie den Sicherungsknopf in 
die Position ON. 

 

ACHTUNG 

 

2.3.8. Erdung 

Erdung an Klemme (1) am Stromgenerator anschließen. 
Erden Sie den Stromgenerator immer vor dem Betrieb. 

Reduzieren Sie die Belastung der Verbraucher unter die Nennleistung des 
Stromgenerators, wenn der DC-Schutz auslöst. Wenn die Sicherung 
wiederholt durchbrennt, schalten Sie das Gerät sofort aus und wenden Sie 
sich an ein autorisiertes Servicecenter. 
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2.3.9. Parallelsteckdose (optional) 

Die Parallelsteckdose ermöglicht mit Hilfe von Spezialkabeln die 
Parallelschaltung zweier Stromgeneratoren gleichen Typs und gleicher 
Leistung (z. B. H IG3500 von H IG3500E) im Bedarfsfall zur Versorgung 
von Verbrauchern mit höherer Stromaufnahme. (Bei Parallelbetrieb beträgt 
die Nennleistung 5,6 kVA und der Nennstrom 60 A / 100 V, 50 A / 120 V, 
26 A / 230 V.) 

1. Es ist strengstens verboten, Stromgeneratoren mit unterschiedlichen 
Nennleistungen miteinander zu verbinden. Dies kann zu solchen Schäden 
an beiden Stromgeneratoren führen, die nicht durch die Garantie abgedeckt 
sind. 

2. Es ist verboten, AC- und DC-Steckdosen (auf den Schalttafeln von 
Stromgeneratoren) zu verwenden, wenn die Stromgeneratoren parallel 
geschaltet sind. 

3. Achten Sie bei Verwendung eines Parallelkabels darauf, die 
angeschlossenen Stromgeneratoren nicht zu überlasten. 

2.3.10. Bremse 
 

Bringen Sie den Bremsschalter während des Betriebs und nach dem Stoppen 
des Stromgenerators in die Position ĂSTOPPñ. Stellen Sie den Bremsschalter 
in die Position ĂRUN (Betrieb)ñ, bevor Sie das Gerªt bewegen. 
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3. Operationen vor der Inbetriebnahme 
 

 ACHTUNG 
Führen Sie die Inspektion vor jedem Gebrauch des Gerätes und nur bei 
abgestelltem Motor durch. 

3.1. Kraftstoffstand  prüfen 

Der empfohlene Kraftstoff ist bleifreies Pb95 / E5-Benzin. Wenn der 
Kraftstoffstand niedrig ist, füllen Sie Kraftstoff nach. Verwenden Sie keine 
Kraftstoffzusätze. Benzin nicht mit Motorenöl oder mit Dieselkraftstoff 
mischen. Vermeiden Sie jede Kraftstoffverunreinigung, insbesondere Wasser 
und Sand. Ziehen Sie nach dem Tanken den Tankdeckel richtig fest. 

ACHTUNG 
Benzin ist ein brennbarer und explosiver Stoff. Tanken Sie nur in einem gut 
belüfteten Bereich und bei abgestelltem Motor. Rauchen Sie nicht in der Nähe 
von Benzin und vermeiden Sie Funken. Achten Sie beim Tanken darauf, den Tank 
nicht zu überfüllen - Es darf sich kein Kraftstoff im Tankstutzen befinden. Ziehen 
Sie die Einfüllschraube nach dem Tanken sorgfältig fest. Achten Sie darauf, beim 
Tanken kein Benzin zu verschütten. Wenn Sie das Bedienfeld mit Kraftstoff 
betränken, wischen Sie alle nassen Teile trocken, bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen. Hautkontakt mit Benzin vermeiden, Benzindämpfe nicht einatmen. 
Lagern Sie Benzin außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf. 

 

1 - Kraftstoffstandanzeige 
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